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KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS 
NIÑOS 

CAUTION PRECAUCIÓN 
FIRST AID PRIMEROS AUXILIOS 

IF IN EYES: Hold eye open and rinse slowly and 
gently with water for 15-20 minutes. Remove 

contact lenses, if present, after the first 5 minutes, 
then continue rinsing eye.  Call a poison control 

center or doctor for treatment advice. 

SI ENTRA EN CONTACTO CON LOS OJOS: 
Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lenta y 
cuidadosamente con agua, durante 15 a 20 

minutos. Si utiliza lentes de contacto, retírelos 
después de los primeros 5 minutos, luego continue 

enjuagando el ojo. Llame al centro de control de 
envenenamientos o a un médico para consejo de 

tratamiento. 

IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated 
clothing.  Rinse skin immediately with plenty of 
water for 15-20 minutes.  Call a poison control 

center or doctor for treatment advice. 

SI ESTÁ EN LA PIEL O EN LA ROPA: Quítese la ropa 
contaminada. Enjuague la piel inmediatamente con 
bastante agua por 15-20 minutos. Llame al centro 

de control de envenenamientos o a un médico para 
consejo de tratamiento. 

IF INHALED: Move person to fresh air.  If person is 
not breathing, call 911 or an ambulance, then give 
artificial respiration, preferably mouth-to-mouth if 
possible.  Call a poison control center or doctor for 

further treatment advice. 

SI ES INHALADO: Traslade a la persona a un lugar 
con aire fresco. Si la persona no está respirando, 

llame al 911 o a una ambulancia inmediatamente. 
Luego proceda a dar respiración artificial, 

preferiblemente de boca a boca, si es posible. 
Llame al centro de control de envenenamientos o a 

un médico para consejo de tratamiento. 

IF SWALLOWED: Call a poison control center or 
doctor immediately for treatment advice.  Have 

person sip a glass of water if able to swallow.  Do 
not induce vomiting unless told to do so by a poison 

control center or doctor.  Do not give anything by 
mouth to an unconscious person. 

SI SE INGIERE: Llame inmediatamente a un centro 
de control de envenenamientos o a un médico para 
consejo de tratamiento. Si la persona puede tragar, 

haga que tome pequeños sorbos de agua. No 
induzca el vómito a menos que así se lo indique un 

centro de control de envenenamientos o un 
médico. No administre nada por vía oral a una 

persona inconsciente. 

Have the product container or label with you when 
calling a poison control center or doctor, or going for 

treatment. For information on this pesticide 
(including health concerns, medical emergencies, 
or pesticide incidents), call the National Pesticide 

Information Center at 1-800-858-7378 

Cuando llame a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico, o intente obtener 
tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta 

del producto. Para información sobre este 
pesticida, (incluyendo problemas de salud, 

emergencias médicas o incidentes con pesticidas), 
llame al contacte al Centro Nacional de 

Información de Pesticidas (NPIC, por sus siglas en 
inglés) a 1-800-858-7378. 
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PRECAUTIONARY STATEMENTS 
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS 

CAUTION 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. Causes 

moderate eye irritation.  Avoid contact with skin, 
eyes, or clothing. Avoid breathing of dust. 

DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN 
RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y 

ANIMALS DOMÉSTICOS 
PRECAUCÍON 

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS 
NIÑOS. Causa irritación moderada en los ojos. Evite 
el contacto con los ojos, la piel o la ropa. Dañino si 

se inhala. Evite respirar polvo o partículas. 

It is a violation of Federal law to use this product in 
a manner inconsistent with its labeling.   

Es una violación de la ley federal utilizar este 
producto de manera inconsistente con lo indicado 

en su etiqueta. 
PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE) EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (PPE, por 

sus siglas en inglés) 

Handlers must wear a minimum of long pants, long-
sleeved shirt, shoes, and socks, chemical-resistant 
gloves made of barrier laminate, nitrile rubber ≥ 14 

mils, neoprene rubber ≥ 14 mils and viton ≥ 14 mils, 
protective eyewear, and a dust filtering respirator 
with NIOSH approval number prefix TC-84A.  It is 

recommended that you require that respirator 
wearers be trained in the use, maintenance, 
limitations, and fit testing of the respirator. 

Las personas que apliquen este producto deben 
llevar, como mínimo: pantalones largos, camisa de 

manga larga, calzados y calcetines; guantes 
resistentes a productos químicos fabricados con 
laminado de barrera, caucho de nitrilo (≥ 14 mils), 
caucho de neopreno (≥ 14 mils) o Viton (≥ 14 mils); 

protección ocular; y un respirador con filtro para 
polvo que cuente con el prefijo de aprobación 
NIOSH TC-84A. Se recomienda exigir que los 

usuarios del respirador reciban capacitación sobre 
su uso, mantenimiento, limitaciones y pruebas de 

ajuste. 
ENVIRONMENTAL HAZARDS RIESGOS AMBIENTALES 

Do not apply directly to water, or to areas where 
surface water is present or to intertidal areas below 
the mean high water mark. Do not apply on or near 
valuable woody or herbaceous plants or on areas 

where their roots extend, because of possible injury 
to such plants. Thoroughly clean spreading 

equipment with a suitable chemical cleaner before 
using for other purposes (or do not use same 

spreading equipment for other purposes). Do not 
contaminate water when disposing of equipment 

washwaters.  

No aplique directamente a cuerpos de agua, en 
áreas donde haya aguas superficiales, o en áreas 
intermareales que se encuentren bajo el nivel de 

altura máxima promedio del agua. No aplique 
sobre o cerca de plantas leñosas o herbáceas 

valiosas, ni en áreas donde se extiendan sus raíces, 
debido a posibles daños a dichas plantas. Limpie a 
fondo el equipo de esparcimiento con un limpiador 

químico adecuado antes de utilizarlo para otros 
fines (o no utilice el mismo equipo de 

esparcimiento para otros fines). No 
contamine cuerpos de agua cuando disponga de 

las aguas de lavado de equipo o aguas de enjuague. 

NON-TARGET ORGANISM ADVISORY: This product 
is toxic to plants and may adversely impact forage 
and habitat of non-targeted organisms, including 
pollinators, in areas adjacent to the treated site. 

Protect the forage and habitat of non-target 
organisms by following label directions intended to 

minimize spray drift. 

AVISO RELATIVO A ORGANISMOS NO OBJETIVO: 
Este producto es tóxico para las plantas y puede 

afectar negativamente el forraje y el hábitat de 
organismos no objetivo —incluyendo a los 

polinizadores— en las áreas adyacentes al sitio 
tratado. Proteja el forraje y el hábitat de los 

organismos no objetivo siguiendo las instrucciones 
de la etiqueta destinadas a minimizar la deriva de la 

aspersión. 
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STORAGE AND DISPOSAL  ALMACENAMIENTO Y DESECHO 

DO NOT CONTAMINATE WATER, FOOD, OR FEED 
BY STORAGE AND DISPOSAL. 

NO CONTAMINE AGUA, COMIDA, NI FORRAJES 
MEDIANTE EL ALMACENAMIENTO O DESECHO. 

Pesticide Storage: Store in a cool, dry area. Always 
store pesticides in the original container. Store 

away from food and pet food. 

ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS: Almacenar 
en un lugar fresco y seco. Siempre almacene los 

pesticidas en el envase original. Almacene lejos de 
alimentos, alimentos para mascotas. 

Pesticide Disposal: Pesticide wastes are acutely 
hazardous. Improper disposal of excess pesticide, 

spray mixture, or rinsate is a violation of Federal 
Law. If these wastes cannot be disposed of by use 
according to label instructions, contact your State 
Pesticide or Environmental Control Agency, or the 

Hazardous Waste representative at the nearest EPA 
Regional Office for guidance. 

Desecho De Pesticidas: Los residuos de 
pesticidas son muy peligrosos. La eliminación 
inadecuada de pesticida sobrante, mezclas de 

aplicación, o aguas de enjuague o lavado de 
envases, constituye una violación de la Ley Federal. 

Si estos residuos no pueden ser eliminados de 
acuerdo con las instrucciones de la etiqueta, 

contacte la agencia para el manejo de pesticidas o 
control ambiental de su estado, o el representante 

para el Manejo de Residuos Peligrosos de la Oficina 
Regional de la EPA más cercana para obtener 

indicaciones del proceso a seguir para su 
eliminación. 

Container Disposal: Nonrefillable container. Do 
not reuse or refill this container. Offer for recycling, 

if available.  

Eliminación del envase: Recipiente no rellenable. 
No reutilice o rellene este recipiente. Ofrezca para 

el reciclaje si está disponible 

 


